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Mae iaith y nofel yn ogleddol iawn ac mae tafodiaith Sir Feirionnydd yn amlwg ynddi. Rydyn ni’n gyfarwydd â chlywed geirfa ac idiomau Cymraeg gwahanol ar y radio a’r teledu, ond efallai y bydd rhai pethau yn ddieithr i chi yn y nofel os ydych yn dod o ran arall o Gymru.

Mae ugain gair fan hyn. Chwiliwch am ragor yn y nofel.



	Tafodiaith Sir Feirionnydd
	Iaith safonol/ esboniad

	mi ddyliwn i
	mi feddyliwn i / rwy’n credu / rwy'n meddwl

	crydcymala
	crydcymalau/ gwynegon/ rheumatism

	cwffio
	ymladd

	hwda
	cymer hwn

	jolihoetian
	mynd i rywle i fwynhau

	yli
	edrych

	tynnu stumiau
	tynnu wynebau

	cyboli
	siarad lol neu ddwli

	edrych yn guchiog
	edrych yn sarrug

	ffeirio
	cyfnewid

	sgrialu
	mynd yn gyflym

	fferau
	pigyrnau

	sneipan
	bogey

	paldaruo
	siarad llawer

	ffrom
	ewyn

	dod i 'nghwfwr i
	dod i gyfarfod â fi

	pethau da
	losin, da-da, fferins

	cribin
	rhaca / rake

	allt
	rhiw

	llus
	ffrwythau bach glas tywyll/ bilberries



